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A Study of Pragmatic Acquisition in L2

Liao Jihong
(Hunan University, Chang sha/Hunan, 410082)

Abstract: Pragmatic acquistion is of great importance in the course of the second language acquisition.
The second language leraners need to master the pragmatic knowledge of the secong language, which
influences the communication in daily life. This paper mainly invetsigates the importance, the
development, and the factors that affects pragmatic acquisition.
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